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Meitum , lum quia ex charitale processit, tum quia
Deus illud remuneratus est, wmdifleando eis domos.
Sic Cassian. collatione 17, docet, licere menliri vel
mali viiandi, vel lueri acquirendi caush ; verhi gra-
ti#, ad acquirendam humilitatem. Idem doeet Beda
m 1 Regum 21, et Clemens lib.7 Strom., et Origenes
b, & cont. Cels.; qui hunc errorem hausisse videntur
«t scholt Platonis, cujus hae est sententia, 1ib. 5 de
Repith. : Mendacio, licet re mald, wlenduni tamen est
quandoque, tanquant clleboro el medicanine; ergo et
principes urbium, el si quibus aliis hoc conceditur , |
oportet aliguandd mentiri , vel conira hostes, vel pro pa-
frid et civibus ; ab aliis verd qui mendacio wii nesciunt ,
au[ermdum est omue mendacinm. Idem videtur sentire

S. Chrysost. hom. 55 in Gen. et S. Hieron. in c. 2ad;

Galat. Sed hi duo pie excusandi sont, qoéd per men- |
dacium intelligant simulationem, vel dissimulationem.
Gertum enim jam adedque de fide est, omne menda-
cimm esse peecatum et illicitum; patet id Prov. 12,
12 Abominatio est Domina labic mendacia, Imd 8. Serip.
sepé per mendacium , significat omnem impictalert,

varieationem, ut Jerem. 8, 6 et 10; Osee 7, v.

1 ; sicuti & contrario per veritatem, significal omne
officium et debitam virtutis; ut patet Joan. 8, 44,

Ephes. &, 15, psal. 118, v. 50,86, 160. Secundd, quia ;
hiee sententia definita est ab Innoc, I, tit. de vsuris,
¢. super ¢o. Ratio est, quia mendacium est intrinsecé
malum § tam quia repugnat veritati aut potidls veraci-
tati; tum quia inse turpe est homini fallere, et contra
muentem suam loqui. Vide 5. Ang. lib. de mend. et
Tib. contra mendae., quem constanler omnes lhenlogi
Sequuntur.

Dices : Mendacium hoe proeessit ex charitate. Res-
pondes : Charitas nunquam dietat esse malefaciendam,
ac eonseq DECesse d 11l prosis pro=
ximo; charitas enim et verilas sorores sunl; menda-
cium ergo hoe non cx verh charitate, sed ex inordinato
obstelricum amore, vel limore processit.

Dices secundd: Deus premiavil hoc earum menda-
do ¢is domos.—R det 8. Aug. lib.

ciomy, @®di

contra mend, €. 19 et seq., hoc pramiom eis datum |

E:\\,,mm quia mentite sunt, sed quig in honunes Dei
icordes fltemrll ; non est z!mrm: i eis remunraia

wcia, sed benevolentia ; benignitas mentis, nom ini- |
quitas mentientis; el propter illud bonum Deus etiam
fic nealo ignovit. [dem dico de Raab, Josue 2, v. &
Idem doeet S. Greg. lib. 18 Mor. ¢. 2, ubi addit, oy
lioe mendacium, premium earem Tlernum conversum
esse in temporale. Yerinn hoe parim est probabile ;

peccatnm enim veniale, quale erat hoe mendacium ;

officiosum, non potesi inverlere charitalis actum, e
meritum vite @lerne.

Erratergo, imd basphemal Calvin. dam hinc docet,
Denm virtutes, licet aliqui sordiom mixturd inquina
13, in pretio habere, el mercede ornare, ac si puri
essent; quod ex altero suo principio, non minds im
pin, deducit, nullum ila sanctum et absolutum esse
opus, ¢ui non adhzereat aliquid macule ; neque enim
hic actum mendacii vitiosum probavil, aul remunera-

Lus est Deus, quod blasphemum est cogitare ; im et
impossibile, el contra naturam rerum, utscilicel virlus
vilio inquinata sit, aut a lucidissimo illo Dei ocnlo ju-
dicetnr habeaturque virtus. Pramiavit ergo Deus non
mendacium, sed alios pietatis, misericordize, limorisque
Dei actos; ut expressé ait Moses v, 20, qui & priore
actu mendacii plané distincti erant : multos enim hae
tbstetrices in hiic infantium Lutet elicuére aclus, alios
| bonos, alios malos.
| Instabis : Quid ergo faciendum erat his obstetricibus;
quid Pharaoni urgenti respondendum? — Respond. :
Aut & facie ejus fugiendum erat et latendum; aut
artificio ﬂ]ll[llﬂ tegenda erat veritas, non neganda ; aut
certe, qunﬂ ail 8. Augustin. ¢. 17 lib, contra mend.,
| liberrimé recusandum, ot moriendum eral potiis pro m-
- nocentissind veritate,

Vs, 21— Enrricavit g1s novosalta Hebe., Chald.
ef Latina; quin et 70, habent enim dsoir (sic
enim legendum videtur, non devrets) ¢ Perperim
erg olim legebatur Zxoiyse, id esl, fecerunt, quomodd
legic: August. veriens, fecerunt sibi ipsis dontos, munitas
scilicet, in quibus ab incursu AEgyptiorun, quorum
mandata eontempserant, se luerentur : hoc enim eas
facisse non est probehile, Adificavit ergo, non Pharao,
sed Dens quem timuerunt, efs, non Hebreis, ut vult
| Calvinus, sed obstetricibus que limuerunt Deum
hoe onfm exigit series orationis qua in obstetricam
merceda describendd occupatur, a¢ 70 qui verlunt
| wlra, el Chaldeus, qu vertit lahen, femininé; licet
| enim in Hchreo sit pronomen masculinum lahem,
| tamen illud per enallagen Hebreeis familiarem, ponitur
pro feminino laken, uti (it et e. 43, 20 et alibi. Sic viee
yersd, femininnm penitur pro masculine Ruth. 4, v.
| 13, et 2 Reg. 4, v 6. Utitur autem Moses hie maseu-
| lino_pro feminino, quia femina et familix & viris no-
men accipiunt, inquit Vatabl,
| Qownam ha domus ? Hebrici, ut dixi v. 1%, putant
| Mariam nupsisse Caleb, elaccepisse domum regiam,
| Jachabed verd aecepisse domum sacerdolalem ; sed
| insulsé; Josephus enim ait Mariam nupsisse non Caleb,
| sed Hur, et domus regia fuit in familid Davidis, qua
{ non ex Caleb,
| Kimehi : Fecit ¢is domos, id est, ingnit, absconditeas &
| Pharaone et in tulo collocayit, Tertio , Lyran : Fecit
| ¢is domas, i est, junxit eas matrimosio primariis
Hebrais, et intereos illustres dedit eis proles et fami-
lias. Verim hoe grafis et conjectando dicitur : non
| enim ait Seriptura Deum [ecisse eis domos Hebraeorum,
vel inter Hebreos, sed absoluté domos. Quartd, Ro-
pertus et 8. Hieron. in 65 Isaix, per domos mansiones
| in ceelis accipiunt ; de quibus ait Christus Joannis 18
| In demo Pairis mei mansiones multe sunt. Censent
| ergo hi Patres las obstetrices merwisse priemium vile
| oterne § idem sentit D, Thowas 22, q. 110, a. ult
Haboerunt enim veruin actum timoris Def, quo Denm
! sunt reverite, el pro Deo se martis periculo exposug=
| runt; hic autem actus timoris esl supernator alis et

meritorius vite @terne, Hoe verum est, sed hoie loce
jlmpl_‘l‘hnﬂls nee cniu @dificare domos, significat in

sed aliunde descendit. Secandd, R,
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Seript. dare prezmium vite #leTHL. (uintd, proba-
Dilits S. August. et Theodor. sic explicant: Adificavit |
ei domas, id est, auxit eis rem familiarem, dedit eis

opes et rerum temporalium abundzatiam :sie enim ait

|

Jacol ad Laban Gen. 30 : Justum est ut aliquando pro-
videam domui mee; pro quo Hebrzea habent : Quando
[aciam eb ego mihi dannm?

Sextd et oplimé, dificavit ¢is domos, il est, dedit
eis prolem et progeniem numerosam, divitem, hono-
ralam, ingignem, longevam et dinturnan. Hzee enim
quinque maximé nobilitant proles:lebr. enim filius
voeatur ben, & rad. bang, id est, edificavit, guod filius
sil quasi fabrica el domus patris, quddque filii per se
perque suos filios quos generant, patris familiam instar |
domis wdificent. Vide dicta v. 4. Nota. Conzroa fuil |
Ive merces, ul que proles Hebrrorum servaverant,
prolibus bearentor.

Rursiim meruerunt hax obstetricesetiam vilam eter-
nam, uti dixi:sed in veteri Testamento Devs illud |
ceelesti prieniium non solet exprimere, guia Judwis
yudibus et carnalibus feré tantim proponit praemia
temporalia, eaque quinque: primd, longitudinem vite;
secundd, amplam etclaram posterilatem; lertid, opu-
lentiam; quirtd, potentiam ct dominium; quintd,
yictoriam inimicorum. Expressa cnim regni ceelestis et
yile aterne promissio propria est novi Testamenti et |
Lvangelii Christi , ait 8. Hieron. ad Dardanum.

Vers. 22.—Paecerim ERco ousi popeLo. Praeceptum
e infanticldii tantim latum est in maseulos Hebrazo- |
rum ut patet ex pracedentibus. Unde mirum est Gajet.
illud ad Agyplios quoque extendere. Tertius hie 1y-
rannidis, publice jam in Hebraeos grassantis, fuit gradus.
Verisimile est, hoc edictum tam inbumanum exbor-
ruisse Agyptios, ac proinde vix usu receptum ac pauld
post neglecinm abolitumque fuisse. Torniellus censet
illnd revoeatum fuisse statim post Amenophis, qui
illud statuerat, mortem, guam cum Ensebio consignat
anno Mosis quarte.

CAPUT 1L

1. Egressus est post haee vir de domo Levi: et ac-

cepil uxorem stirpis suz,

2. Qua concepil et peperit fAlinm; ef videns eum
bscondit tribus

3. Cizmque jam celare non posset, sumpsit fiscellam
scirpeam , el linivit eam bitumine ae pice; posuitque
intiis infantulum, el exposuit enm in carecto ripe flu-
1iinis,

4. Stante pracul sorore ejns, el considerante even-
tum rei.

5. Eece autem descendebat filia Pharaonis ut lava-
retur in flumine, et puells: ejus gradiebantor per cre- |
pidinem alvel. (ux ciim vidisset fiscellam in papy- i
rione, migit unam & famulabus suis ; et allatam

i Tropolog. Origen. hom. 4, et ex eo 8. August.
| serm. 8% de temp. : Anima,, inquit, nostra aut & fegi-
lmm:we regituryaut & tyranno vastatur. Regem  desi-
gnat Pharao, qui non noverat Joseph, quique Hebrizos
in operibus lateris et luti afflixit. Si enim, Deo adju-
vanle, pié vivinus, side cheritue  de misericordid , de
patientift, poenitentii , ete., cogitamus , ficel wifuc in
Aigypto, id est, in carnz ; simns , tamen & Christo rege
qubernamur; et ipse vegit nos in lulo, luiere, se
consumit, nec nos curis terrenis vel mimiis sollicilud;
attorit el affligit. 81 verd anima nosira ceperit decling
& Deo, inhonesta sectari , func subdil colle lyranne (de-
moni) qui elloguifur gentens suam, id est, corporis ve-
{uptates, ut mares Hebreorum occidant , femings reser-
vent. Vult enim diabolus in nobis sensyup rakionabilein
| ac Dewm viventent extinguere, el que ad concupiscen-
tigam carnis pertinent reservari. Hic ergo Pharao cogit ta
| ad opera sun , non justitier, sed iniquitati sereive; ipse
[aciet lnterem sibi operari et lulwn : ipse e sub propo-
sitiy magistris et compulsoribus ad opera terrena el itk
riosa plagis ef verberibus aget @ ipse est qui te facit di-
seurrere per seculint, maris ac terre elementis pro cupi-
ditate turbayi : ipse est vex Egypti, qui te forum pulsire
litibus facit, et pro esiguo lerra cespile propinguos jur-
giis faligare : ipse est qui (bi persudel luzurid castitati
| insidiari, decipere fnnocentiam ; i domum fuam que
sunt fweda , fi @ sunt crudelia, inira conscientiom
que sunt flagitiosn committere. Si ergo lales videris esse
actus tuos, scito te regi Eqypti militare , id est, non
Cliristi , sed dinboli spiritu agi.

Allegor. de SS. Innocentibns ab Herode casis, que,
quasi pretiosa grana dim sata sunt et mortaa, seges
| mutla surpexit Beclesiz:, habet Prosper de Promiss.
et Praedic. Dei p. 1, e 53,

Denique Anagog. Rupert. : Crucis, ait, vexillo
el tribulatione, fortiores fimus diemone , addimur
angelis , egredimur de lerrd ; quia celum nos ex-
peelat.

CITAPITRE I

1. Quelque temps aprés naguit Moise; sa noissance
arriva de cette sorte. Un homme de b maisen de Lévi,
ayant épousé une femme de sa tribu,

9, Sa fomme, qui avait déja ew des enfanls , congot
de aouveay en ce temps-li, et elle enfanta un fils; et
voyant qu'il était exir émenient beau, elle regarda evite
| beauté extruordinaire, comme une marque que Dicu
wuail quelgues grands desseing sur cet enfant ; ainsi clle
5;, cacha pendant trois mois , sans eraindre I'édit

e roi.

3. Mais comme elle vit quelle ne pouvait plus tenir
Ia chose secréte, elle prit un panier de jonc, et Payant
enduil de bilume et de poix, elle mit dedans le petit
| enfant , Pexposa parmi des roseaux sur le bord du
{ fleuve, de peur quil me fii emperté par le courant
de ean
i 4. It it tenir sa sar loin de L4, pour voir ce qui

en arriverail.

5. En ce mény ps . la fille de Pharaon vint an
fleuve pour sa ha , accompagnée de ses llles qui
marelaient le long du bord de leau. Et AYONL APBrgiL
ce panier parmi Its Toseaus , clle envoya une de ses
filles ui le lui apporta.

G. Elle Pouvrit, et trouvant dedans ce petit enfant

G, Apericns, cernensque in i parvalum vagien-

- qui criait, clle fut touchée de compassion,, et elle dit;
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1om, miserta ejus, alt : De infantibus Hebreoram l:;;% un des enfants des idbreux que Fon @ expos

est hic. 7. La seeur de Penfant s'éfant approchée , Ini dit ;
7. Cui soror pueri : Vis, inquit, ut vadam , et vo- l\i{n{:s plait-il que je vous aille quévir runcvfcmmg des

e Bepeions uirire possit in- || Hébreux qui puisse nourrir ce petit enfant?

;eu{\ tllbl :uuilercm ligbrozamn, quis mwtrire | 8. Elle lui répondit : Allez. La fille 'en alla done

antulum ?

s _ |8t et fit venir sa mére.
8. Respondit : Vade. Perrexit puclla et voeavit

9. La fille de Pharaon lui dit : Prenez cet enfant ef
gt ey oer prt Tontos't 6o b Wisashl it
i is : i i IE P 5 : AL 5 5( T

9. Ad quam locuta i.ﬁimll?hnraoms 3 _‘\.crzlpc, bt fort, elle le donna & la fille de Pharaon,
poerum istum , et nutri miki; ego dabo tibi merec- 10. (ui, wayant point d'enfune, adopia pour son
dem tuam. Suseepit mulier et nutrivit puerum ; adul- § fils. dm 1]['. nomma Moise, parce que, disail-elle, je I'n

TR 2 tivé de I'eau.
t : | 4 B
e lr.nlu!\l. Al Ph:tr‘au'ms = .|l 41, Lorsque Muise fut devenu grand et qu'il et
10. Quem illa adoptait in locum filii, vocavitque [§) quaranie ans, il sortit de le cour de Pharaon, pour
nomen ¢jus Moyses, dicens : quia de aqui tali eum, | aller voir ses fréres; il vit Pafiliction oi ils éwient, et
A1, In dicbus illis postquim creverat Moyses , | :.:‘\[mu[:::ltﬁ:f mﬁﬁ:‘ Hébren comme lui, éait ou-
A i g par un Egyptien.
egressus est ad fratres suos : viditque afflictionem eo- 3. Alors, sachant que Diew Cavait cholst pour déli-
rum, et virum agyptinm perentientem quemdam de \§| vrer son peuple des mains des Egypticns, il regarda de
Hebrais fratribus suis. lp-us j:ﬁ!és » eLne voyant parzrskuﬂm]: aupres de lui, il lua
. 5 isset B S et Egyptien ct le cacha dans le sable. !

12. Cumque circumspexisset hilc atque Hlic, el 13, Le lendemain il trouva devx Hébrenx qui se
nullum adesse vidisset, percussum 2gyplium abseon- (8 querellaient, et il dit h celui qui outrageait V'autre:
dit sabulo. Pourquoi frappes-vous votre rére? Hm
4. Cet homme lui répondit : Qui yons a ébli

|

13, i eg}'e.@sus d'_ nII..cro ?unsp?m-!, d_uns hebreos il oy 1ions pour prince et pour juge? Est-ce que yous
vixantes; disitque ei qui faciebat injuriam : Quare Il voulez me wer, comme vous wates hier un Egyptien?
percutis proximum tunm? | Moise 1;;11 pq?r. et ‘ii dit : Comment 5flaaif::;1l dé-

s O i A i@l couverl? car il croyait que perspnne ne Favait vi.

14, il resporidic: Qi tg gr}]1st|luk: Mraasen bl [T Cependant Pharaon, en ayant é1é averti , cher-
iudieem snper nos? mum ocldere me tu vis, sient 8 chait 3 frire mouri Moise, mais il enfuit de devant
heri ocedisti mgyplinm? Timuit Moyses et ait : Quo- [ Iui; il se retira au pays de Madian {tans I Arabie-Pé-

i e | ! i s'assit prés d'un puils pour se
madd palam factum est verbum istud? tréc, et y étant arrind, il 'assit prés d'un puits p

s Teposer. 4 T i
15. Audivilque Pharap sermonem hune et quiere- 16. Or, il y avait 3 Madian un prétre. du Diew tris-
hat oceidere Moysen - qui fugiens de conspectu ejus, Wl haut, qui avail sept filles, lesquelles étant \'elx_ulles
i 4 i sedit juxta " puises ayant rempli les

atiis A Madian, et sedit juxta puteum. pour puiser de Ieau & ce puils, ¢l en ayanl
mr:gmt:ﬁ:naﬁz: ‘a“re‘\rd;li “ﬂdm;]\ ECpF[.::In flim . |f| canaus, vouldient faire boire les troupeaux de leur

L 7 pére. :

qu venerunt ad hay idam agquam : et impletis ca- 17, Mais des pastenrs elanl sur\'cnusi -f,lsé pJ]zsgé.

ihus adaquar shanl greges patris sui. il rent. Alors Moise se levant ct prenant I défense do
nabhes ARG SR e oas flls, Gt boire Jours brebis.

ki A 18. Lorsqu'elles furent retonrnges chez Raguel lear

rexitque Moyses et defensis puellis , adaquavit oves (§i pére, il lenr dit : Pourquol étes-vous revennes plus (34

17. Supervenéra pastores el ejecerunt eas; sm‘—l

qu'a lordinaire? 3 ;

10. Elles 1ni répondirent : Un Egyplien nous a dé-
Tiv de Ia violence des pasteurs, et il a méme tivd
de 'ean avee nous, et a donné 4 boire 4 nos hrebis.

5 T = 20. Ou est-il? dit leor pire. Pourquoi avez-vous

19. Responderunt : Vir gyptius liberavit nos de 1,5l alier cot homme? appelez-le, alin que nous Jg
ynanu pastorum : insuper e hausit aquam nobiscum, |{ fassions manger, ' et 'que nous tdchions de Venguger i
demenrer avec NOuS.

R rataRatt 21, Moise étant done entré ches cet honime, el ayant

90. At lle : Ubi est inquit. Quare dimisistis Bo- 1 iy g propasitions qu'il [vi fit, les accepta et lui
minem? vocate eum ut comedat panem. }l.:‘!;“ J:[;n]-l1 demeurerait avec Ini. 11 épousa ensuite sa

- ‘ 3 oy i 2 Séphora.

24. Juravit ergo !!u:..ses gllud Imllm:u.el cum 0. 5 Bk b i e
Aceepitque Sephoram fliam ejus uxorem ; en disant : J'ai été voyageur dans ume terre 6
99, Quae peperit ei filium, quem vocavit Gersam di- 1l sére. Elle et encore un aulre ﬂls_ql\l‘tl nn_nnlu_f e

. Advena fui in terrd aliend. Alterum verd pe- |§j £Cr, ci disant : Le Dicu de mor pére 5 qui est
ik o L i . iris ||| protectenr, m'a délivré de 1a main de Pharaon,
perit, quem vocavit Eliezer, R 95. Longtemps aprés, le roi dEgyple qui voulait
mei adjutor mens eripuit me de manu Pharaonis. faive mourir Maise, mm11ru1 {:E]a-ngime; el les enlflulug

= b i3 st rex |f dlsraél gémissant sous le poids des ouvrages gub lcs
20 R mllllli!Tt e ler.npnm 'lmurLuusle 44 nccuhl:iiinl‘ critrent vers ij,cfc! 5 ¢l les eris que tirait
Migypti; et ingemiscentes flii lsracl, propter opgra deux Vexces de leurs travaux , s'élevirent jusqud
vociferati sant ; ascenditque clamor eorum ad Deum | pey,

9, 1I entendit lenrs génissemenls ; il se souvizt do
Talliance quil avail faile avee leurs pires, Abrahaim,
Isaac et Jacob.

1 it 1e Seigneur regarda favorablement les en!anﬁ
5. Et respexit Dominus flios Istacl, et eogno= |l d'lsraél ; il les reeonnul pour son peuple, ef ful bone
|l de leurs mauz.

earum.
18, Qua cim revertissent ad Raguel patrem suum,
dixit ad eas : Cur velocils venistis solito?

potumque dedit ovibus.

ol

ab operibus.
4. Et audivit gemitum eorum , ac recordatus est §
feederis quod pepigit cum Abraham, Isaac et Jacob.

vil £08.
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Vens. 1. — Ecnessus EST FOST ILEC VIR DE DOMO
Leve. Vir Levita, viede posteris Leyi < fuil hie Amram
filius Caath, nepos Levi, pronepos Jacoh, pater Mosis.

Alexander Polyhistor,apud Euseb. 1ib. 9 de Preepar.

Evang. ¢, ult., radit Amram natum esse L annis ante
mortem Joseph, id est, 57 post ingressum Jacob in
Agyptum ; ac eonsequenter anno miutis 77 genuisse
Mosen , obiisseque annis 20 ante: eg m Hebimo-
rum ex Egypto : yixit enim ipse 157 annis, m palet
¢. 6. Ensebius tamen in Chronico ait Mosen natum
anno Amram 70 non 77.
Et ACCEPIT UXOREM STIRPIS 5u%. Hebr.

filiem Levi. Fuit haee Jochabed mater Mosis, que pa- §
riter Numer. 26, 59, vocatur filia Levi. Unde Abulens. |
putat Jochabed verd et proprié fuisse filiam Levi, et *

arhitam Amram mariti sui; ita ol Levi agens 410 an-
num genuenit in Algypto Jochabed ; heee autem eiim
esset annorum 68 genuerit Mosen, qui 80 vite sum
anno eduxit populum, Lege enim nature mairimonism
amita: cum nepote non est absolnté vetitum, sed Las-
tim Iege positivd, quie tam necdim erst lata, sed
postea Levit. 18. Sie ergo Moses per matrem [uit ne-
pos, per patrem pronepos Levi.

Yerom verius est Jochabed non fuisse fliam, sed
neptem Levi; nee amitam, sed consobrinam Amram
id enim expressé docet noster interpres ¢. 6, v. 20, ubi
eam vocat patroelem Amram, et Septuag, ibidem, qui
eam vocant patrui Amram filiam , et Chald. qui eam
vocat amitee Amram filiam. Qudd erzo hic et Nom. 26
vocatur filia Levi, intelligi fuisse Levitidem, sive oriun-
dam & stirpe Levi, ut vertit noster interpres : sic énim
vocantur filiz Juda, que ex Judh sunt orivndze. Ia Va-
tabl., Perer. ¢t alii. Addit enim hoe Moses, fum ot
conslet Mosen et Aaron Lam materno quim paterno
genere fuisse Levitas, tum ut significet Hebreos jam
tum ceepisse contribules suas ducere , ithque Dewm
suaviter tribuum distinctionem jam tum inchodsse.

Facescal ergo Calvini eonvicium, Mosen incestuoso
matrimonio prognatum esse,

Vens. 2.— (u£ CONCEPIT ET PEPERIT FiLivn, Mosen,
Addit Josephus Amram patrem Mosis , et Mose jam
coneepto et brevi nascitoro, anxium fuisse ob Pharaonis
infanticide edictum, et cim Deum instanter pro puero
oraret , adstitisse illi Denm, dixisseque : Seito mihi
esse cordi et publicony vestran: incolunitatem , ef priva-
tani taam gloriam ; puer enim isle, eujus nativitatis mefu
Egyptii vestros [eius ad necem dumnaverunt , $ibi na-
scetur ; qui gentem suam ex Aguptid servitate liberabit.
Moz fidem oroculo feeil mulieris purius, que preter
morem puerperarun tam facile est enixa , ut observalo-
es fefellerit. Favent huic oraculo verba 8. Stephani
Actor. T,v.25.

Natus est Moses anno mundi 257§, 4 diluvio anno ,
non 744 , nt habet eodex Pererii, sed 717, ab orfu
Abrahe §25 (erravit crgo Porphyrius, qui Mosen
vixisse fingit tempore Semiramidis , qua successit
Nino, cujus anno 43 natus est Abraham ), post
sum Jacob in Agyptum anno 133, Id patet, na

vivm contigit anno mundi 1656, duravitque unum an-
num; inde i dilavio anno 202, natus est Abrabam,
Abraham autem anno wtatis 75 accepit repromissio-
nem & Deo, & qud usque ad exitum Hebrazorum ex
gypto, et datam legem in Sind, fluxerunt anpi 430,
ui ita dividuntor, ut 215 fluxerint A repromissiong
actd Abraha usque ad descenswm Jacobi in gy~
tum; pursim alii 245 fluxerint & deseensu Jacobi in
yptum usque ad exitum Hebreorum ex Lgyplo;
lloses antem natus est 80 annis ante exitom. Be-
cundd, Moses natus est annis 516 ante reguum Davidis ;
ante fabricam templi Salomonis annis 560 ; nam ali
essu Hebriorum ex Zgyplo usque ad fabricam

i fluxerunt anni 480, ut patet 5 Reg. 6, v. 4; his

adde anmos 80 vite Mosis usque ad egressum , hahe-
annos 560, Terlid, natus est Moses anie caplivita-
i Babylonicam annis 985, ante Christam annis 4376,
ante initinn Olympiadom, sive ludorom Olympicoram
rinis 802, ante Romam conditam annis 825. Quartd,
ns est 3 non 800, ut vult Lactant. 1. §, ¢. 5,

ifl
| sed 450 annis ante hellum Trojanum, ac proinde longd

i:mleu‘ssil Homerum, qui minimim centum annis fiit
el Trojano posterior. Hine eonsequenter Moses lon-
5 antecessit seplem Grieeln sapientos; hi eiim
ongé Homero fuerunl posteriores, vixeruntque sub
tempara Cyri; quos dill post seculi sunt Socr
lato, Aristoleles sub tempora Alexandri Magni.
Quintd, tervpore Mosis, sub annum Mosis 43, ait Tor-
niellns, primus in Auieh {uit rex Ceeraps, qui condi-
dit Athenas; post quem ferd omnia contigerunt quae-
cumque Greed nareant de suis heroibus, diis, bellis,
aliisque memorabilibus. Ita Euseb. in Chron. et €yril:
L. 4 contra Julian. Denique natus est Moses es tempore
quo elarnit Atlag celeherrimus astralogus , quem ided
finxernnt ccelum suis hnmerls sustentare; qui fuit
| frater Promethei physici, quem fingunt lapides in lio-
 mines Lransformisse ; fuitque hic Atlas avos maternus
Mercurii s 8, enjus Mercurii nepos fuit Mercurius
| junior eognomento Trismegistus. lta Euseb. in Chron.
(et 3. Aug, 1. 18 Civ. 8. Longé ergo Trismegisto senior
Foit B , quare et Trismegistus et Plato caterique
geatilinm sapientes , suam sapientiam hauserunt i
| Mose: et Hebreeis, uti Evseb. et alii docent, Vide dicta
en. 41, v. 40.
VErs. 2.— VIDENS EUM FLEGANTEM ABSCONDIT MENSE-
| nus Trieus. Erat,inquit Josephus, infans hie tam speeio-
sus, ut aspicientinm oeulos in se raperet, defixosque te-
nerel. 8. Stephan, Aet. 7, v. 20, proelegans, vertis, fuie
grafus Deo, Unde patet, hanc elegantiam foisse plos-
quiwn naturalem, Mosique & Deo inditam, significisse
eum Deo placere, illi cordi el cure esse ; ilague per
hane elegantiam Mosis, non tam humanam quam divi-
nam, in oraculo qued de Mose acceperant, ejusque fide
confirmati sunt parentes, el animati ad eéum occultan-
{ dum ; nec dubitirunt hic ratione eum ab aquis, Deo
| tutore, ineolumem evasoram. Et hoc est quod aii
post, Heb. 41, 85 : Fide Moses natus, ocoultatus est

s suis , ¢b quid vidissent ele-
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qanlent infanten , ef non Iimerung regis edietun. Vide
ibi dicta S. Ephrem in oratione dp (pansfiguratione ||
Christi: censet Mosen sanclilicatyy fuissé in utero |
maieis; hoc enim haee corporis ejus plagantia, ex ani-
me elegantia promanans, indicaye vidotur, Veriun
hae conjectura est tenuior , quim yy hoe e privile-
gium, et a communi lege peceay originalis, in quo
omnes :\'lii"um:!', C)'.E:ll\j]ﬁﬂllmll Stahilire I]osg[l, pre
serlim ciim nemo alius hoc asséruapy,

Seité Marsilius Ficinus in Platong Symposinm, pul-
chritudinem vocavit bonitatis EIUJl”n‘- et Pac in
Panegyr. Theodosii : Augustissima, gy, quieque species
plurimian ereditur trakere de eelo. Viegys twa meriil im-
perium ; sed virtuti addidit forma sy [Fragium ; illa JJ, - |
silit ut oporteret te P ‘Jtl‘lp.ruf T fhee ut decerel
dit Theoph. in Hebr. 11, 25, parentes voluisse Mo
exponere clim natus est, sed puerup Blandé arrisisse,
el ob id servatum. Aded, inquit, ipso omnia divina
erant.
| Vems, 5. — CwQUE 14¥ CELARE wox posser , fer-
wente rursils inguisitione et infanticidio, Nam p]m”‘
jnfuntes evasisse, remitlente se tyranpide, ex Aarone

& eoevis fiquet.

SunpsiT SCIRPEAM FISCELLAM, i est, arculam jun-
ceam, sive ex juncis quasi viminihys contestam, et
exteriis ad aquam arcendam pice ey hitumine obli-
tam; cui imposilum infmtem mager in junceto seu |
carecto, ubi incertus eventus certiorem vite dabat |
spem quim domi, ubi ¢e1a erat mors inferenda ab
assiduis inquisitoribus, exposuit | dura quidem , sed
necessarid, et in Dei providentiam fidente misericor- |
dia. Perperim ergo Calvinus hos Mosis parentes igna- |
wize et ferine immanitatis , ob hape prolis expositio- ‘
nem arguit; nam NOR Polerant aliter vitam Mosis |
conservare, misi eum exponendo. Fxposuerunt suter
eum quam Lulissime POWErunt: Niwirm in arch bend
munith, et in loco wto , dederunt gy o custodem sn-:
rorem, qua eum ulcimaque possey djuvaret. Unde et |
Apostolus fidem et animositatem horym parentum di-
landat. Videntur erg0 PArentes, ovacolum guod narrat
Josephus, de Mosis orta ¢t salutg accepisse, Idedque
non ex limore, sed ex certd in Doy fiducia cum ex-
posnisse.

Allegor, Moses in cunis delinea yit Christum ; uter-
que ergo expositus, ille fortunm ayhindo | lie salmi
hominum  ille in fiscelld scirped, hic in vimineis cunis
et prasepio ; illein carecto lumings e in speen vie
publicae ; ille ab AgyPUa exeeptus yuritusque pro fi-
lio, hic i gentilitate per Magos adoratus, ct muneri- |
bus diviuis regiisque Pro Deo ag yege universorum |
declaratns.

Expostir euw 18 CARECTO. P'-\gnim;s, in junceto.
Carectum est locss in qQUO NASCwpur carices. Carix
est lierba alla, in specient gladii, op syl fiuem acumi-
nata, Hine patet Mosen exposituay fuisse in loco pa-
Justei et stagnante ex Nili aquis, Qepsis tamen juncis
et caricibug septo, it ut area, ex jnfans in e4 exposi- |
us, aquarum impetu ¢ ubripi nog possel. Errat r‘wrol

| esso in medium flumen, et deportatam esse al) anuis ;
filisin verd regis, missis luﬁ!“lLﬂTJbllS]uSMSE(: arcam ex
aiquis extrahi, ot ad se afferri.

Pored voluit Dens Mosen haee pati, ut disceret
suorum  eontribulivm  eadem patientiom  misererd,
eosque ex bic miserid liberarel el educeret. Disce hie
morale : Ided nos Deus fecit miseros, ul ex nostra mi-
serid discamus qualiter misereamur proxime. Nam, nt

S. Bern. de gradibus homil ger @yro, el fejunis

11| jejuno quantd propinguiits, tanth familiariiis compatiun-

ur ; sicu ura verilas ton nisi puro corde videtur,

c miseria frairis veriiis misero corde sentitur. Sed ut ob
alienam miseriam miserum cor habeas, oporte! tuam pritis
Inylrascrae, el prozimi mentem in (ud invenics, uf ex
12 noveris qualiter ili subvenivs. Exemplo scilicet Sal-
vatoris nosiri, qui paii voluit, ut compali sciret, el disce-
| ret ex his quie passus est wisericordinm.

Allegoricé, Moses hic domo exulans et expositus in
 fiscelld etin carecto, fuit typus Christi pueri , primd,
| rechinati & m: in presepio, quia non crat
| indiversorio 0 siti furori He
que fugientis in Egyplum. Unde 5. Pavlinus docet ,
Christum in Mosc ei sanctis omnibus [uisse passum ;
seribens enim ad Aprum, qui mundum conlemnens ,
| 2b eo pariter contemnebatur, ita ait epist. 4: Merith
| gloriaris et in exuliatione dicis, hinc {eipsum ibi eredere
quid Christionits 3is, quia t¢ odisse corperunt qui. difige-
o e despicere qui fimebant. Ab inifio seculoram
| Christus in omuibus suis patifur et trivmphat, In Abe|
occisus @ fraire, in Noe irrisus @ filio, tn Alrakem pere-
grinafus , in Isave oblatus, in Jacob famulatus, in Jo-
seph venditus , in Mose expositus, in Prophetis lepidutuy
| ef seclus, i Apostolis terrd marique jactatus , et muflis
| beatorum martyrum crucibus frequenter occisus, Ipse in
le palitar opprobria , et ipswm in te odit mundus. Idem
docet 8. Cyprianus 1. de Lande martyrii : Preeduranti-
bus, inquit, licet costis resultans ungula recurral in vul-
nits, et euntibus flagris cum avwlsd corporis parte, rediens
habena ducatur, stal immobilis tamen peenis suis fortior,
| hoe solion secum ipse convolvens, quid in illd crudelitate
| carnificum, plus pro quo patitur Ghristus, quam ipse
| patiatur ; et, ut inferits loquitur, velut socio Christi
| cruore decoratus.

Vens. 4. — Stante PRoCUL soromk. Maria puella
erandiuscula, 10 aut 11 annorum, submissa & matre,
| ait Josephus. Mater eam instruxerat, qu:d agere, quid
duu‘,dthem nimiriim ut, i quem
euntem pueri exposili misericordid tangi , ut sperabat,

ntingeret, qui pueri servandi modum quaereret, illi
nutricem matrem propriam offerret, uti cam fecisse
patet ¢x sequentibus.

Veng, 5. —Fion Pmaraosis, Thermut nomine, %t
Josephus, el ex co alii passim; addit Pbilo cam uni-
| cam fuisse Pharaoms hieredem, et sine prolibus, licet
| ditt nupta fuisset.

Ut LAvARETUR IN FLUMINE, juxta palatium, loed
septo et seereio; vel, ut ait Philo, inter opaca con-

Joseplus, dim warTat arcaw. hane Mosis projectam |

densaque juncorum et arundinum sito; neque emim
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feminam regiam in propatulo lavari voluisse credi-
bile est.

Pun GRERIDINER ALVEL, per ripam fluminis. Hebr.
est, ad manwm, id est, ad latus, Jluminis.

Qua CUM VIDISSET EISCELLAM IN PAPYRIORE, id est,
in carecto caricibus, j joncis el papyris referto ;

Aigyplo enim nascilur papyrus, uti apud 105 junei, in {

]ous palustribus vel marginalibus fluminum. Est au-

rus arbuscolavel frute, juxta Nilom nascens, |

radice, friangalis lateribus, decem cubitis
lenga, el in gracilitalen Fastigiata ; ex fuliis papyrite-
nui phyliurd, acu diducta faciunt ehartam ad scriben-
dun, qua hine papyrus diciwr ; indeque charte no-
stre, licet ex contritis linteis facue, quia tamen cum-
dem seribendi usum prebent, papyrus voeaniur; €x
ligno verd papyri fabricant naves; unde illud Lucani
lib. &:
Cieme tenet ommie Nilus,

Conseritur bibuld Hemphitis cymba papiro :
et Ovidius lib. 45 Metamorph.

Perque papyriferi septemflua flaming Nili.
Quin etHerodotus Lib. 2, seribit Aigyptios suas naves ex
juneo fabricare. Vide Plinium 1. 43, 11.

Vens, B.— DE iveaninos Heenzonuu psr. Sugges-
sit hoc filize eradele patris edietam, de per

jutuita est, dubitare non potuit, quin essel Helirwus;
tunc enim needim eircumeisionen amplexi erant
Agyplii; quam posteaacecplirunt, wii docel Jeven
¢. 9, 25, et Theodor. hic, ac Diedor. Sieul. lib, 1 A
1. cap. 2, atque Herodpt. lib. 2.

Vens. 8 — Margen suay, Hebr. matrem p
eadem eral maler sua quée pueri fratris, scilicel Joch:
bed. Hiee nutrivit, hebr. lactovit, Mosen.

Vens, 0. —QUEN ILLA ADOPTAVIT 1IN LOCUM FiLIL
Quomoud il permisit pater Pharao, infestus Hebreo-
rum hostis *—Resp. cor regis esse in manu Dei, et ab
o inflexum fuisse in amorem pucri 1am elezantis, in-
qquit Josephus. Addit Philo, Thermutem, cim illiberis
esset, finxisse se esse gravidam, et genuisse Mosen ,
quasi Moses non ascititius, sed naturalis ejus essel fi-
liws. Idem videtur innuere Apestolus Heb, 11, 24,
ciim ait ; Mosen grandiorem facfum, neghsse se esse
filium filie Pharacnis; ergo ante habebatur genuinus
gjus filios. Cur ergo Pharaoni mortuo, non Moses, sed
slivs (ut dieam va 1) in regno successit? forté quia
mairis fraus el Mosis adoptio detecta me.

Hine et regio more educatus est Moses in omni sa- |
pientid Egyptioram , ail Stephanus Act. 7, v. 22,

N, ut ait Plato, potentatui perutilis ae necessarin est
sapicntin, wl in illo quidem corpus, in hic verh animus
principi constet ef decoretur. Rursim idem Dlato : Qua-
lis , inquit, in erbusculis plantandis o formandis, talis
et in liberis gignendis instituendisqae cura esse debet ; sed
Jic labar est, itlic voluplos. Cavendum autent ne in fhic
sopiii , in tlld verl i videantur. ldem

enda? res-

non ipsem
e .lm.e'm extimescil, Hine ipse ad juvenes, quos

ndis He- |
braorum infantibus; ul verd puernm eireomeisum

FNTARIUM. CAP. 01, 890

ad beatd vivendum amimare nunquim desinebat , cre-

 brd dicebat : Otio leborem anteponite , ni rubiginem
| splendort praestare putatis, Rursiun ; Advertite contra-
 riam virtutis ae voluplalis naturam; hujus enin momen-
| tanea dulceding perpetua peenitentia , dolor el cruciaius
affigitur ; illi contra post broves doloves, wlernm, ehiam
post mortem, deleciationss adjunguntwr. Qlare disci-
' pulo cuidam lautitis cotem curanti : Quousque, dit, &
miser, (ibi carcercm wdificare pergis? Alias : Sapientes,
inquit, primo loeo collocant animune , secundo corpus,
| tortio pecuniam; itu in resp. primus locus detur virtul,
| secundus viribus corperis , lertius pecunine., que virtulis
el corparis est administra. Hac de coush suadebal vigh-
lias,, quasi sapienti et castilatis amicas; somnum
verd dinturniorem detestabatur, ul malarum illecebra-
rum  deliclorumque  parentem, et morti perquim
similem; vetabat quoque bis in dic comedere, fierique
salurum.

Porrd sapientia Eayptiorum erat duplex , ait Philo,
et Justinus g. 25 ad Orthodoxos. Primaaperta ac om-
| nibus exposita; nimirim geometria, arithmetica,
| astrologia et musica, Secunds, bieroglyphiea, que per
| symbola, gravissima physices, theologie et polilice
| facultatis mysteria edocet. Heee ergo omnia, quin et
medicinam, inquit Clemens, didicic Moses, Hine et
idem Clemens, lib. 6 Strom. , ait Mosen in suis ritbus
et legilus uti subinde hieroglyphich Lgyptiorom ra-
tione; ut seilicet tradat eas per symbola el @nigmata ;
ilque palel maximé in vestibus sacerdotum, Cheru-
Dbim, arch et fabricd tabernaculi. Vide dicta ean. 27.
M. Varro apud sanct. August, 18 Civit, 4, docet Begy-
peins primiun didicisse litleras magistra lside, pauld
plus duohus annorum millibus ante suam etatem. Non
dubium quin Jacob, Joseph et Hebrmi habitantes in
Hgypto pee 215 annos , plurima eos docuerint; hing
| dle Joseph principe Egypli dicitur Psalm, 104 : Ut eru-
| diret principes ejus, et senes ejus prudentian docerel,
Ut mizum non sit, in doctrinis et legibus Agypliorum
multa Hebraorum doctrine etlegi simillima, inveniri
apud Herodotum et Diodor. Siculum. Addit rursiim
Phila, magnis premiis, Mosi aceilos fuisse praceplo-
res ex Graeeid , qui liberales artes; Chaldzos, qui si-

m qua fulurorum pradi-
chiones continet; s, qui suas litteras cum do-
| cerent; utpote spe omnium destinalom successorem
| aviti solii, et regem juniorem appellatum ; Mosenverd. |
edomandis animi affectibus plarimim studuisse ; se-
cutumque non Agypliorum, sed majorum suorum
| instituta patria. Ubi nota, Philonem uti hic amplifi-
| catione quadam ; nam Moses prior fuit etantiquior non
tantim omnibus Gracize sapientibus, sed etian onmi-
s qui apud Graeos aliquid seripserunt. Quippe
Cadmus, 4 quo Greci lilteras acceperunt, multd po-
sterior Mose fuit, uti docet Evseb. lib. 10 de Prepar,
Evang. cap. 3; quomodd ergo ail Philo Mosi accitos
| esse pracceptores ex Griveia 7 Alind insuper de Mose
narrat Joseplus, penés quem sit fides, qubd scificet
Pharao Mosi infanti diadema in eapatimposuerit, Mo-

| ses verd illud detraxerit in terram, ef pedibus coneul-
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ialum omen aeciperent Bgyptii
quasi infans hie Egypto faturus essel exitialis, abque divi
nus 1ile qui talem pucrum nasciturom prediserat, asse-
yerarel Mosem hune esse illum ipsum puernm, vellelque
cum interficere, Thermutis Mosem eripueritet servavi
Voluit Deus Mosem ducem populi futurum , in auld
Pharaonis educari, ut regiam urbanitatem , morum
elegantiam, animi magnitudinem, liberalitatem, alias-
Jque regias virlutes , quasi rector populi futurus, addi-
scerel el imbiberet. Secandd, ut postea legatus Dei pro
populo apud Pharassem fatorus, majoris esset apud
cum anctoritalis, prasertim accedentibus tot ejus si-
gnis, porlentis el plagis. |
VocaviToUE NoMEN E30S MoYses, DICENS @ Quia DE
agea rour Eoi. Potant Philo, Josephus, Clemens

Alex. L4 Strom., Procop. et Rabanus quid Moses sit i

nomen mgyplium : mos enim mgyplisce significare i
aquann, vel , ut ait Josephus, aquam Kgyptii vocant
mo ; ises verd servatos , ut Moyses idem sit quod ser- §
vatus ex aqui, Verim dico Mases esse nomen hebr.

et significare tractum vel extractum, puta ex aquis; j§

radix enim ejus est hebrsea, scilicet masa, que signi-
ficat trahere vel extrahere. Hebrznm ergo hebreeo |
infanti nomen indit adoptans eum mater cegyptia ; id
¢larum est ex hebr. textu, qui sic habet: vaiticra sce-

mo Mose vattomer : Ki min hammaim mescitih, id est: i

Et vocavit nomen ejus Moses, ot dizit : Quia oz aquis j
extraxi ewm. UDE claré patet, voealum esse Mosen, ab |
hebren mescitihy , quod significat extraxi ewm, scilicet |
€x aquis. 4
Nota primd, genuing dicendum esse Moses , corru-
pté verd dici Moyses (1} sic et alia nomina propria §
Hebrorum apad Grecos ¢t Latinos corrupta sunt.
Secundd, tradont Hebraci M3, id est, Moses, revolu-
{um per anastrophen, iden esse quod hasschem, id est
ipsum nomen, scilicet celebre, magnum, potens et Ler-
ribile Pharaoni et Egyptiis. Bursim, nomen , id cst,
virtus, efficacia, et potentia adwiranda quie data est
Mosi. Tertio, Clemens Alexand. supra tradit Mosen,
anle(uim exponeremur 4 parci vocatnm esse
aoachim; postea verd b filid Pharaonis yocalim esse
Mosen ; tertiom etiam habere nomen, postquam in
celum assumptus est et vocari Mel hi. Rurstm Aben
Esra et R. Abraham aiunt, Mosen ab Ay
tam esse Monion, Perer, quoque censet, Ma
Pharaonis egyplium inditum esse nomen, idem signi-
ficans quod Hebr, Moses ; ac Mosis nomen postea ah
Hebyzeis ipsi impositum esse. Verim hae omnia in-
cerla sunt; nee enim S, Scripl, nec Josephus , nee
Philo aliud nomen pandunt quim Mosis , cujus el ety-
men reddunt, quasi eo appellatus sit lam ab Hebrais ,
qnam aby Bayptiis ; in sequentib i capp. Pharao
el Fgyptii non aliter eum compellant quam Mosen ,
sed et gentinm historici, Tacitus, Trogns, Justinus et

(1) Utriim Moses an Moyses dici debeat, apud e
mentatores disputatur. Nos litem hane, utpole levioris
momenti, dirimere non aggredimur, passimque nunc
Mosen, ut hic et supra, nune Moysen , prout scilicet
ferunt auctores editi, indifferenter seripsimus. (Edi.)

alii, Mosen eum semper nominant Ab eventu ergo fo
lii extractionis ex amuis, Mosis nomen est sortitus,
idque fausto omine et significatione ; quod scilicet ipse
pariter aquis afflictionum extracturus et liberaturas
esset filios Israel, eosque per mare Rubrum sieeo pede
duecret. Competens, ait S, August. serm. 889 de Temp,
[t divinn vindiela, ut suis affectibus puniatur pavricidy,
(Pharao per Mosen), et filie provisione pereat , qui ge-
| witrices interdizerdt parturire.
Allegoricé, Cyrill.: Mater, inquit , quz filinm (Mo-
| sen) in fiseelld’ conelusit, est Synagoga, que Chri-
stom ex s¢ nalum segresavit, ut alienum ; sed Pharan-
| nis filia, id est, Ecclesia gentium, illam suscepit, idque
apud aquas baptismi. EL Prosper ¢ Dion duscendit, in-
aquit, filie Pharaonis ad Mosen , id esty docirina hujus
i ad Christum , abluta spritali undd deposuil su-
nerhiam, suscipicnsque quasi grandis parvum , per hu-
milem gratiom Ecelesie sociata, que fitin fuerat, Chri=
wr. Addit Theodor, © Mater rursim &
gentili Bgyplia Glinm educandum suscipit, quialsracl
4 gentium fidem Chrisii novissimis lempo-
us aecipiet. Moses ergo natus in persecatione Pha-
s, id est, Christus natus in persecutione Herodis
et diaboli, qui totom mundum suo jugo premebat.
Moses occullalus tribus, ificat Christem
lego vetere occultatum triplici tempore, seilicet ju-
ti'u:uﬂl , regum et pontificom. Moses projectus in flu-
men & parentibus, significat Christum in aguas pas-
L sionis of moriis & Judwis immersum , quem Agyplia,
1 id est, gentililas , suscepit, ot magnificé ac splendidé
ens cjus elegantiam in celesti sapientid ,

a1

IIEN
Tropologicé, Hugo de 5. Viclor. in alleg. in E;xmfi
1 « Moses, inquit, est quisquis in fluio presentis est
seculi; filia regis est gratia Dei , quie mos fluxu seeuli
erulos i filios Dei adoplat, et Hebrax, id est, trans-

| euntt in coelum matri Ecelesie , {radit nutriendos, »

| Vens. 41— In oreevs s (chm Moses ageret

annum setalis 40, ut ait 8. Stephan. Actor. .7“ ﬁ),
Wl vosrouam capvenat Moses. Josephus ¢t piurun_\ jus
sequaces narrant, Mosen & Pharaone hello ®thiopico
pracfeetum , Athiopes profligsse ; Tegiam Saham,
| quie postea & Cambyse , nomine snror\ia Mtrloc estape
| pellata, cepisse traditione Tharhis, fli regis Athios

| pum ; quam Moses deinde, justa pacta, in uLOreH 3 !

ceperit. Hoe Mosis bellum Torniellns consiguat. anng
Mosis 30, ciim janspridem Amenophis, sub qu0 nalus

| est Moses, obiissel, ac regnaret Orus, si credimus B
‘ scbin. Sané, quidquid de hoc bello sit, quod Theador.
| oy alii fabulosum vocant, non dubium est 5Ius.cn
| mulia de se humilitatis stodia preteriisse; nec enid
hiz 40 annis, quibus in aul} yixit quasi prlnuap-;-,tﬁ&-
<es vel otinsus fuit, Addit avetor Histor. schufast: e.l-
l Tharhis hane, esse Athiopissam illam, fﬁ" (quan
at Maria et Aaron Num. 2,
i redire vellet I
bis, ipsum, ubqut

contra Mosen murmuran
Rursim Mosen , parid vietoria ,
Hgyplum, nec dimitteret cum T
imus osset astrorum, duas imag
: statis, ut allers memo=

| l peritiss

il in gemiuis, ejus yirtulis ac pole
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riam afferret, altera oblivionem ; glumque parilus an-
nullis eas inseruisset, alterum, scilicel memorie , sibi
reservisse; alterum scilicet oblivionis, dedisse Thar-
bis ; quem illa induens, mox Mosis oblita fuit, sicque
ille in’ Egyptam redire potuil; sed hee sunt fabuke
1 nenie.

Fenissus BST AD FRATRES su0s, Hebrei fratres vo-
cant omnes eo6s qui sunt ejusdem familiz vel gentis,

Yioirgue AFFLICTIONEM Eonuy. Addit Phile, Mozen
swepitis visisse suos Israelitas laborantes et afllictos ,
cosque consolatum esse, ae preefeetos opernm lenitatis
admonuisse, ithque porpuratos sensim enm suspectum
liabere ecepisse, a¢ tandem ad regem , tanquim ab eo
dissidentem , resque novas molientem, detulisse, ejus-
que aures calumniis implésse. En fortitudinem Mosis,
profitentis se Israclitam, magisque eligentis afifigi com
populo Dei, quim temporalis peceati habere jueundi-
tatem, Hebr. 11, 25. Moses ergn contempsit regnum
gypli, fassus se Hebrazum , eoque negans se filium
filize Pharaonis. Ob lioc, ait Ambr. in psal. 118, factus
est 2 Deo Pharaonis deus, id est, eo superior, cique
terribilis. Ob hoe quoque Philo Mosen voeat miracn-
lum naturse; nam ambive, non dico reziam dignita-
tem, sed amieitiam, ordinariom in naturd opus est ;
at hc ipsa spernere, imo detestari, plané extraordi-
narium est, idedque miraculum, edque magis, quo ea |
non sui commodi, sed publici boni ef sue genlis causd |
despexit. Ita Philo. Hze vera est animi ce udo, 1

armis ferire. Rursiim, tune nomen Jehova necdimn
erat Mosi revelatum. Deus enim itlnd sibi prim indit,
illuduque Mosi revelat Exodi 6, 5. Secands, S, Aug.
W lib, 22 contra Faustum cap. 70, hoc factum Mosis
{ culpat, quasi factum praeter potestatis et justilie or-
| dinem, illadque tribuit ejus zelo, sed nimio et nculto,
If qui vitiosa quidem , inquit, sed magnz ferGlitatis si-
goa fundebat ; significabat enim hic zelus nimius,
Mosen, ubi excultns foret, zelomque hune ratione re-
gere el temperare didicisset, fore insignem et animo-
sum populi ducem. Hine et OEcumen, in Epist. Jodee,
tradit diaholum in altereatione cum Michaele de cor-
pore Mosis, dixisse, Mosen non esse dignum sepul-
turk, ed quid injusté oceidisset Azyptium, eumuo
non in sepulero, sed in sabulo sepelivisset. Terlin,
S. Ambros. lib. 1 Officior. 36, 8. Thomas et Bur-
gens. hoe Mosis factam tribuunt juste defensioni ,
qui Hebreoum injusté invasum defendere leneba-
fur ex charitate. Qui enim socium #on defendit ab
injurift cion potest, tam est in vitio quim ille qui
furcit, ait 5. Ambros. Nam, ut ait Toletus in Lucz 12,
annot. 27, tune nom erat jodex , qui posset injuriam
avertere, et injuria erat prasens, nec moram tem-
poris patiebatur : unde Mosis erat tune subvenire. Ad-
dit Cajetanus, hosce prafoctos operum fuisse publicos
hostes et oppressores Hebreorum idebque licuisse
| Hebreels eos occidere si possent, perinde ac in belly
justo licet Tostem et invasorem whivis occidere, Quay-

gnum pietati posthabere; hee summa dignitas, qua |§ | 1, planissimé et solidissimé, feeit id Moses, ex inspi-
cum regid dignitate digniorem effecit. Major est enim | ratione divind auctoritatem adeptus : movebat enim

qui dignilatem despicit, quam qui suspieit et suscipit.
Nam ill2 honore superior, hic inferior est : ille pompa
herus, hic servus; hic gloriam esurit ul mendicus,
ille eontemmit ut dominus.

Yisuy JEetpriuy PERCUTIENTEM QUEMDAM DE HE-
e, Philo ait, bune Hgyplium fuisse unum ex
preefectis, qui injusto opere oppressos Hebreos tam
iniqué pulsare consuevisset. 5. Stephan. Actor. 7,
percussionis vice, injuri4 eum affecisse dicit, Tradunt
Hebrei, hune Agyplium adullerium commisisse cum
uzore hujus Hebuei, idedque ortd rixi eum percus-
sisse; sed hoe eorum de more est figmentum, Certum
est, hanc percussionem fuisse gravem et enormem, |
vel in se vel ob eireumstantias, vel ob ea quae pre-
cesserant, ut ait Philo, ita ut pereussor mereretur

+ plecti morte ; alids enim Moses non habuisset potesta-

1eim, ¢t jus, nec voluntatem eum occidendi.

Vees. 12.— Pencussus AD6VPTIUM ABSCONDIT SATULO.
Percussum, id esl, occisum ; sepelivit enim ¢t abscon.
dit eum in sabule.

Quasres, an justé et recté eedem hane fecerit Mose
utpote agens vitam privatam, nullam ad hoe aucto
tatem vel & Deo , vel ob homing accepisset, Primd
Mebrezi, etiam prisei, teste Clem. Alexandr. lih. 4
Stromat., esensant Mosen, ed quid Egyptiom oceide
rit non gladio, sed pronuntiande in eum nomen te!
grammaton Jehova ; quo medo 8. Petros solo verbo |
eecidit Ananiam et Sapphiram ; sed hoe est commen
tum ; percutere enim est, non verbo, sed gladio aliisve

Deus Mosen ad hanc cedem , ut vindicem sui populi
agere inciperel, et publicum hostem oceideret. Hoe
enim est quod ail 8. Stephanus Actor. 7, 25 ; Fecit
ultionem percusso Aguplio; existimabat gutem Jratres
intelligere, quoniam Deus per manum ipsins daret sa-
lutem illis. Sciehat ergo Moses , adebque alios passim
scire putabal, 52 jam 4 Deo designatum esse ducem et
yindicem Hebreorum, Denmaque velle ut ad hune du-
catum per hane caxdem et vindielam justim se com-
pararet; adeoque 8. Stephanvs hie videtur confrmaye
| historiam Josephi, qui nareat oraculum patrl Amram
| factum , de filio suo Mose vindice ot liberatore e-
| breeorum futuro. la S. dogust. bic Rupert., 5. Thomas
| et alii.
| Symbol. notat §. Ambros. lib. de Cain et Abel,
Mosen aptum fuisse interfectorem Egyptii, quia in
| seipso prids interfeeeral ambilum honoris ef regni.
| IUle, ait, velut quasdam in se wanus injicit, qui inler-

\f| fizit voluptates corporis sui. Interfecit ergo Moses Ly~
e

pidune hominen; sed mon interfecissel wisi priug m sz
| Aqyptivm . spiritualis nequitiee interemisset, henorem
reqalivan voluptatun,

| Allegor. Moses percusso Egyptio Lberavit He-
| brazum, id est, Ghristus fractd diaboli potentia libe-
| ravit genus humanum. Egyptius abseonsus est sabulo,
quia diabolus ejusque tentamenta absconduntur in
| honis temporalibus, quee instar sabuli vilia, imbe-
cilla el instabilia sunt. Ita Pever,

Vens. 44, — Aur, intra se, id est, cogilavit ; sicut
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enim est yerbum linguz, ita cst et verbum mentis.
(Quosono PALME FAGTOM EST VERBUM isrun? Hebr,
vere nofum fachin st verbwm. Noster inlerpres profun-
diits Mosis pathos intellexit, iliudgue per nalzm admi- I
rationis cxpressit; quasi dicerel : Ttane, vel veréne |
sotum factum est verbum istud ? sed codem res vedit
Nota. Verbum metonymics usurpant Hebri pro facto §
aut re eujus verbum est index et signum ; sic dicitur: !
Non erit impossibile apud Deum omne verbum, id est, |
omnis res; et pastores dicunt Lue. 22 Videamus loc
verbum quod [uctum est, scilicet Christum jam natam. §
Vide hic quam aul homores sint inconstantes,

quam mundi felicitas sit instabilis et vavia. En X

adoptatus in filium regis, pellitur in exilium. Veré
dixit Philo libro quad Deus sit immutabilis : Sicut |
afffpunn. maris sequitur paula past reflucus, sic revust |
caducnrum affluentiom sequitnr mox refluentia. Audi et ;
otissima , ait, vor est gjus, qui in culti
uerat, cien e quidant vegaret, quomnoid |

Senecam
Fequne cot
rarissiman rent in auld consecults essel senocturent : 13
JURIAS, Inuit, AGCIPIENDO, ET GRATIAS SEPE AGENDD.

Vers. 15, — (ui Fuciess, opportuno Lempore, i
quando Deo visum, veditures saisque. consulturus. |
Hine Apostolos ad Hebrios 41, v. 27, 2it de Mose : |
Fide reliquit Algyptum, non veritus animositalen 1egis,
quasi diceret : Etzi Moses fugerit, non tamen concidit
animo, e Spem Jiberandi Tsraelis aljecit ; sed cerld
gibi persuasit, s¢ suo lempore rediturnm el liberat-
pum dsraclem; quanquam et alins m gis genuinus
illins loci est sensus, ut dixi Hebr. 11. Tta 8. Atha-

8o
y sun e peregrinus. Testis est Nazianz., orat. 20, qua
ibus 8. Basilii. Hugo Vietor. 1. 3 Didascal,
c. ult, : Delieatus, inquit, ille est adbuc, cui patria
i duleis est ; fortis jam, cui omne solum pairic est; per-
feetus, cui mundua totus exilium est. 1lle mundo amo-
ren infixil, iste sparsit, hic extingit.
Mapiax. Madian urbs fuit condita a Madian filio
Abrahe ex Ceturd. Unde et tola regio dicta cst Ma-
Quinn verum illud Eceli. 2: Fifi, cecedens ad
\ servitutem Dei, preepara animam tuane ad tentationem.
quot hic tentamenta Mosen vocationem Dei se-
uentem , aulique egressum glomeratim invadunt;
paupertas, ignominia, contemplus, non ab Egyptis
taniiim, sed et ab ingratis, quorum causé hiec omniy
pericula mortis, fuga,

citur Mosis destinata pietas, quz non homines, sed

Deum intuita, invisibilem tanquam videns sustinuit,
br. 41, 27. Vide hic quim verum sit illud
chigrete : Deus conscius infirmilatis no-
stre, non selel alicui quid magni conferre, nisi previd
calamiiale.
Aliegar. notat Rupert. S. Stephanum asserere,
Act. 7, patres Judorum negasse Mosen, Samuelem,
Davidem, in exemplum et typum Judzorum Christum
negantium ; qui ideirch fugiens wxorem alienigenam
dusit, seilicet Eeclesiam gentium.
Nota. Mose agente in Madian (anmo Mosis 67, in.
quit Torniellus, qui [uit Cecropis Atheniensium regis
primi 31), contigit celgbre illud apud gentiles dilu-

nasius, cim Juliani Apostatee. jussu Alexandria in fl vjum Deucalionis, in Thessalid. Dicitur Deucalionis,

exilium pelleretur, et circa s¢ Christianos illacry
mantes videret, dixit : Bone animo estole. Nebula exitn
est, quar brevi ecanescet. Tla Sozomen. lib. 5, cap. 14.
1ta factum est. Nam panld post Julianus maonachus in
spiritn preevidens Juliani interitum, suis dixit: Aper
siluestris, hostis vineae Domtini, debitas scelerum in Chri=
stngn dledit penas, et pOTINUS jucet, ne ampliis Christianis
insidias struaf. Mox compertum est id vere decidisse
eodem momento, quo- monachus logacbatur, teste
Theodor. lib. 3, cap. 19,
Ubi nota. Fidelis et sancius in exilivm pelli nequit.
Nam ubique excipitur & Deo, qui iliius et pater et
, patria, el omne honum est. Ia §. Cyprian. e 56
\ ail Thibaritanos : Sefus, inquit, non est, cai Christus
in [ugd comes est solus non est, qui templum Dei ser-
vims, wbicuwmque fuerit, sine Deo non est. It 8. Au-
gust. serm. deS. Cypriano : Arbitriris, nquit, ryranne,
de patrid sud in alienam le excludere hominem Dei?
falleris : ille in Christo nusquin est exul, i carne ubi-
qua est peregrinus. lia S, Nagianz. @ Mihi, inquit,
orat. 28, omuis terra, et nulla Leira patria est, quia
scilicet midi patria cielum est; el quia lofam ferram pro
pairid duco, sumgiie cosmapolila, id est, citis mlmdi:
Tta S, Basilios : Exilium, inquit, non cognosco, qui
sanllo loco circumscriptus: sum; dc nec ferram hane,
cel gam ommem, M

quant nune incolo, mean ha
o, ul rectiiis

quiim projectus fuero, pro med duco

quia Devealion tune ibidem regnavit, ipseque cmm
paudis aliis hoc diluvium, in pared rate appellens ad

W Parnassum montem, evagit; unde fertur ipse genus

hmanum reparisse. Tia 5. Auvgust. fib. 18 Civit. 10.

| Tune ctiam conligit Phaethontis jncendium; per=
Il inde ac &i iguis et aqua in perniciem hominum tune
conjurissent; tantus enim fuit mstus solis, ut uni-
| versum orbem forruisse videretur; ex quo orla est
| fabula Phacthontis, quéd scilicet Phaethon Solis filios,
malé regens, Solis currum, terrum exusserit, Ila
Euseb., Cyrill,, Orosivs, lib. 1, eap. 10, et ex his
Torniellus.

Vegs. 16.— Sacerpors Muoiax. Chald. principi Ma-
dian; quin et Ariapanus, apnd Enseb. 1. § de I‘w‘:p.
{ll Evang. e.ult., hunc Raguel vocal regem Arabiz; ¢jus
| | enim pars est Madian. Hebream eohen proprié sk
: l cerdotem significat; sed quia saeerdolium, quasi nd-
% bilissima et divina functio, tum feré principibus auk
EI.rimariii familiarum, uti Melchisedech, Noe.l Abra-
A ham, competebat; et quia princeps ac magistrals
1l in primis cultum Dei, et qua ad gloriam illios iaciun‘l.,
| promovere debet, hine cohen principen qu:l:lriuc o
| gificat, ut patet 2 Regum 8, 18, ubi flii David
| Qicantur fuisse sacerdotes, hoc est, ul Septuag. ver-
| tunt, shdppet, i est, principes aule. ['nlluil ergd
¥ Ragnel sacerdos esse el princeps § sacerdos, ingquamdy
i Lun;\ quidem idolorum, quia Madianite erant idolofa=

i

[oquar, wniversam terram Dei esse seio, cujus pdvena

| trie; postea autem videns mira quz faciebat Deus per
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Mosen, Deum yerum agnovit et eoluit, ul patet Exod.
18, licet sanct. Cyrillos lib. 5 de Adorat. in spirite,

fol. 34, et Abul., putent enm ex nunc coluisse upum ; commuiationem litters

Deum altissimum, sed cum eo multos etiam alios deos
sug gentis.

Demetrins historicus, inquit Evseb. sopra, tradit
quéd Abralam ex Ceturd genuit Jecsan, ex quo natus
pal Adam (vel potits Dadan, ut patel Genes. 25, 3),
& quo Rague! pater Jethro, cujus filiam Moses accopit
uxorem; additque Mosen fuisse staturd longum et
flavum, prolixiore capillo el barbd, ac denique staturi
ot facie permagn:e dignitatis.

ADA0UARE cUPtERANT GREGES. Nohilis tum eras ars
pastoritia, quidguid acclamet Galvin., quam etiam tum
robiles exerecbant virgines mirabili temporum illo-
Tom castimonid , uti in Gen. vidimus fecisse Rachel
el Liam.

Vezrs. 17. — Biecenust £as, ad haustum i puellis,
paratamque potum agentes sua pecora, fruitori inertes |
alienis laboribus, inquit Philo.

Derexsis purss, flugo Victorinus potal Mosen |
comites duxisse secum, quibus adjotus pastoribus
resfitit. Ubique charilalis semina sparsit Moses,
nocentum, oppressorum et justilie vindex. la
Raguaelis gratiam et Sephoram eonjngem eoneiliavit,
Hoe prodentis, hoc christiani est, beneficentid sibi
omnes devincire. Sic Christus transiit benefaciendo et
sanando omnes oppressos & diabolo. Actor. 10, 8. Vidit !
et hoe per umbram gentilis Scipio, qui servabat Po- |
1ybii preeceptum, ne é foro diseederet, quin alignem i

sibi amicum aut benevolum magis efficerct, inquit‘
Plutarchus, i

Vens. 18. — Ap Racugt, Tradunt Hebrai, Lyranms |
et Abulens. Raguel fuisse quadrinomium : primd enim |
vocatur hic Raguel- Secundd, cap. sequenti vocatar |
Jelfiro, id est, addens, quia ipse addidit unum caput
lesi de ordinatione populi per tribunos, centuriones,
quinguagenos et decanos, Tixod. 18, Terlid, vocatar |
Cingus, Judic. &, 11, Quartd, vocatur Hobab, id est, |
amans, quia dilexit legem Dei ¢t ad judaismmom est |
vonversus, ut patehit Exodi 48. Verhmalii probabilivs '
putant Hobab non esse Raguel, sed Raguelis filium, de ]
«quo Numer. 10, v. 20.

Vers. 19, —Vin Ecvenos. Talis Moses ex veste
ef habitu videbator, forté eliam se venire ex Agypto 3
sciseitantibus puellis responderat.

Vens. 20, — Ut coMepaT PANEM, cibum sumat, con- '
vivetur nobisewm. Panis enim Hebrais, per syneedo- |
enen quemlibet cibum signifieat. |

Vers. 21, — Juravir Enco Movses guon mapima-
RET cou E0. Scriptura hie brevitati studens multa in-
welligenda relinquit, seilicet filias ad fontem reversas
esse, indeque Mosen patris verbis persuasum domum
deduxisse, amanter ab o salutalum esse, explorati-
que statim ejus indole, post multa ulird citrdque verba
1andem ad pactum habilandi cum eo descendisse, illad- |
que juramento firmdsse, ac denique ejus filiam Sepho. |
ram uxorem duxisse. Nota. Pro juravit hebraicé est |

I0M. CAP. 1L 808

acquievil, el ita hle vertant Septuaginta, Chaldmus,
Vatablus et alii, tamen subinde per metathesin, of per
| n. chevd, idem est quod K,

id est, juravit, nt patet 1 Samuel 15,25 ¢ Fi adjuravie
Saiil poputim, hebraicé est 3 foel.

YERs. 22 Ques vocaviT GERSAM , picess. Hes
braicd, quin dizit; dat enim rationem cur eum vocet
Gersam, quind scilicet ipse Moses, advena et perearinus
fuerit in Madian : 13 Ger enim peregrinun, OO, scam
ilfic significat. 4

Nota. Hi filii Mosi nati sunt non statim ut venit in
| Madian, anno ejus 40, sed dift post; scilicet pauld anta

reditom ex Madian in Ezyptum, qui contigitanno ejus
80 id patet ex eo quad in hoc reditn uxorem com
fliis hises imposuerit asino, ut dicitur cap. 4, v.20;
erant ergo tune adhoc parvali.

Avtervw veEro peperir. Noster interpres cum Sep-
tuag. secundi filii Mosis momen hic interserit, ut filios
Meosis simul enumeret; licet illud non habeatar in He-
]JVCF'U hocloco, sed Exodi 18, v. 4. Unde illud (ran-
| scripserunt Sepluag, et noster; vel potits illod ex He-
brazo hic excidit, Hebrea enim subinde mutila sunt,
uti ostendit Bellarm. lib. 2 de verho Dei, ¢. 2. Nomen
ergo secundo filio Moses imposuit Eliezer, id est, Deus
meus adjutor, idque ut doceret Odeles primd, exiiia et
adversa quque, Deo nixos, fortiter ferre. Secundd,
liberos suos intueri, non uf irritamenta avarilie, sed
ut monumenta divine largitatis ; quibus ad gratiarom
actionem et Dei obedientiam incitentur. Tertid, Dei
semper esse memores, prolesquesanclo vel saneli ali-
cujiis nomine nuncupare. (Juartd, nomine suo proles
admonere voluit, ut cogitent unde et quomodd sint
nati, quidve Deo debeant, denique quos imitari te-
neantur.

Vers. 23, — PosT MULTUM VERO TEMPORIS MORTUUS
| kst nex Aoverr. Is videlicet sub quo natus Moses ad-
| optatus et ad necem quasitus fuit; hoe enim series
listorie videlur exposcere. Qua ralio coegit Gerar-
dum Mercatorem ut non Eusebium sed Manethonem
sceutus, hee omnia quie hucusque narravit Moses,
conligisse censeal sub Armesesmiano, sive Ramesses
rege, quent diutissimé seilicet 66 annos regnisse tra-
dit. Verim quia certiorem hie chronologum Ensehio
non habemus, quem passim Catholic sequantur, hine
cum iis soli ditis dicemus hoc tempore non (antim
morimum fuisse Pharaonem illum sub quo natus est
Moses; sed ebduos alios eum in regno sequentes, qui
cjusdem cum eo erant genii et odii in Judmos. Hee
enim facta videntur pauld ante, e, si Torniello credi-
mus, und anno ante ducatum Mosis, et liberationen

| Hebrazorum exEgypto; elimMoses ageret annum i

tis 79, ad quem nee Ramesses, nee guis alios rex Egy-
pli reznavit. Dicit ergo Moses hie, instante jam He-
brazorum liberatione, qud rex cos alfligens eom suis
asseelis sit mortous; ut indicet iis, utpote tyrannis,
morlais, Hebreos ingemuisse et inclamésse Deum, ut

eis mitiorem Pharaonem crearel ; aut polits liberato-

rem mitteret qui e0s ex egyplid servitule eriperet.

by joel, quod Licet proprié significet, voluit, consentit,

Sensus ergo est, - d. ¢ Moriyo rege aliisgque tyranuis
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Tlebreed serid invoeArant Deum pro sud liberatione;
Deusque cos exandivit, ac seqac nti anno, qui fuit ﬁ{il
Mosis, misit Mosen qui eos liberavil. il
Yocireramt suxt. Hebrai hie, fagello hoe servitu- |
tis exciti, redeuntes ad cor, acrids post moricm l_\'-‘

rannorum, quasi major jam libertatis sperandie detur (i

occasio, vociferantur ad Deum, utpote qui solus eos li- |
berare polerat; ita tribulatio docet Deum invocare ;
vulgd dicitur ; Qui nescit orare, eat ad mare ; ibi enim |
fluetus et pericula docebunt enm precari, Deumgue et
ceelites inclamare.

ASCESDIT CLAMOR EORUM AD DEUM AD OPERIBUS.
Chald. propter apera. Hine Theologi docent oppressio- |
NEm pauperun sse peccatin clamans in cr_ulwm,l quod .
suf enormitate Deum provacet ad eelerei opprimen- |
tium vindietam et oppressornm liberationem.

popathds hic et alibi Deo memoria el Tecor

huitar; quia si Deus esset homo qui_ hacteniis per
jam verd eos liberare destinans , diceretur recordari
Trederis
fore eorum, seminisque eorum; pecaliari utique et
eximid circa eos providentii.

Vens: 95, — Er peseexrs DouiNus FiLios IsmaeL.
Jta romana et hebr. Respexit autem, el cognoyit {uli
addunt hebrea) Deus populum suum, cogitando ewn
citd liberare eique clementem se exhibere.

Nola b mudivit, recordatus est, vespoxit, cognovil ;
hze enim ommia repetunt et inculcant miram Dei in
S0 enram, amorem, providentiam magnamaue et ce-
lerem hrevi alfore ejus opem et misericordiam. Sep-
tuag. vertunt, et cognifus est eis, scilicet liberans €0s;
quasi. diceret ; Cognita eis fuit Del erga se cura et
providentia, eim per Moscn cepit et aggressus sl eo
Jiberare, unde noster verlit; e liberarit eos; =& enim
Jiberavit hic actum inchoatum, nen consummaium si-
guificat,

sisset Hebraos allligi, recté eorum oblitus diceretur ; i
|

Est hoo capite, et preeced. illustris Tocus moralis de |

fructibns adversitatis ot patienti®, ejusque excuplum
in Mose et Hebrmis,qui per adversa ereverunt, factique
sunt populus Ecelesia el regnum Dei. Seripsit Tertall.
(quem 8. Cyprian. et alii sceuti sunt) insignem librum
de Patientit, in quo c. B, ostendit diaboli et omnium
hominum peceatn, impatientiz esse adscribenda; se-
quentibus demanstrat, quim eximium sit vite antido-
ton patientia, idque contra quayis adversa; ac primi,

adverstis opum et facuttatum jaeturam, c. 8, hxc dal |

patientiz pharmaca :
1. Omai, inquit, pené i laco de contemnends seculo
Scripturis Domi
ipse in nullis diviiiis invenitur.
2. Dontinug semper pauperes justificat, divites pre

damnat. Rodiz enim omnium maloriiy est cupiditas.
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niti cum patriarchis, quo promisit se Deum

is commonemur. Unde er Dominus |
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) lerrena amittamus, ceelestia tueamar ; tolum licet seciituny

pereat dian patientiom huerifaciam.

5. Patientia in detrimentis exercitatio est largiendi ;

| facit enim nos fuciles od communicondum e dundum

eleemosynam. Non piget donare ewn, qui non timet per-

ere.

| 6. Gentilium est, omnibus detrimentis patientiom od-

hibere qui rem pecuniariam fortessis aninie enteponunt,

| Nos terd non animain pro pecunid, sed pecupiam jpra

i deponeére convenit, seu sponté in [arglendo, seu

patignter in amittendo. .

7. Ipsan animan et corpus, in seculo islo expositin

omnibus ad infariam gerins, ejusqgue injurie potientiom

| subimus. Absit & servo Christi ut patientia majoribus

| tentationibus prepurata, in frivolis excidat.

Secundd, adversis acria verba et verbera, codem

| cap. hae dat patientiz remedia.

1. Dominus monet : « Verberanti te in faciem, etiam

« alteram genam obverte. » Fuidgetur aliena improbifas

patientid i

2, Plus improbwm ilhen cpdis sustinendo ; ab eo enim

vapulabit, cujus gratid sustines.

5. Hespice dictum Damini : ¢ Cim vos maledixerint,

| « gaudele. »

&, Dominus ipse maledictus in lege, et tamen solus est
i Tygitaer D servi el mitle-

dizamur patienter ut benedicli csse pussimus,

| 5. Alioqui cruciabor, salfem impatientid muld.

| 6. Jeleirch quis te ledit ut doleas, quia fructus ledens

1 s in dolore lesi est. Ergo cim fructum ejus everleris

noi dolendo, ipse doleat necesse est amissione [ruetils

{8 sui ; tune tn non modp illwsus ibis, sed insuper ef ad-

| wersarii fui [rustratione oblectutus, et dolore defensus,

Tertid, adversiis dolorem in morte charorum, cap.

, bec dat patientiz dulciaria :

| ¢ non contristeini, » efc.
| 9. Credintus resurrectionem mortuorum. Vacal ergo
| dolor wortis, vacat et impatientia doloris.
‘ | 3. Cur doleas, si periisse non credis ? cur impatienter
feras subductunt, quem creidis reversurym?

i witam,

I | B. Non est fugendus qui antecedit, sed pland deside-
| | randus, Cur inumoderat? feras abiisse, quen mox sl
| I seqtieris ! i
N 6. Impaticntia in hujusmodi ef spei nostr malé o=
| natur, et fidem pravaricatur.

7. Christum {edins, cion evocatos quosque ab illoy
1§ guasi miserandos, non wquanimiter accipimus.

8. Apostolo resistimus dicent. « Cupio dissol

| cum Christo. » Oprimumergo itlud est votum Ghristie-
: | foriil, pariter ¢ nastrum.

| | Quarld, adversiis ultionis appetitum, cap. 9 et 1,

3. Nikil est nostrum , quoniam Dei sunt omnia, cujus § ho:c dat patientiz placamenta :

ipsi quoque nos sumas.

4. Qui dumni impationtid concitatur, terrena coelestibus
anteponendo, de proximo in Dewm peccat. Libenter ergo |

i | 1. M ulciscendi libido negotiun curat, aut glari€y

| qut anafifiee; sed glorin ubique vana. est, ¢ malitia Do
| mino odiosa, hoe quident loca maimd, quin malin du-

plicat, quod semel factunest. (Quid enim refert inter jre-

Wl 1. Lege Aposiolum 1 Thess, & ¢ « De dormientibus "'

[§l 4 Profectio cst, quam putas mortem, idque ad beatam '

i
|

,t fici. Gaudete eim vos moledicent, el persequentur;
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vordiitem et provocabum, wisi quod ille prior in maleficio 4

deprenenditur, iste posteriar !

9, Uterque lesi Domini reus est, qui omnem nequent |
' prohibel, ef domnat, quigue precipit malum malo non |

5. Quem honorem [itabinus Domino, si nobis arbi-
trium defensionds (id est, ltionis) arrogaverimus?
4. Quid credimus judicem illum, si non et wltoram?
hoc se nobis vepromitfit dicens : ¢« Vindictam mihi, et |
« ego vindicabo, » id est, patientiam miki, et ego pa-
tientfam remunerabor.
5. Qui vindical se, honorem unici judicis, id est, Dei,
ebsiulit,
6. Post vindictam sequitur penitentia, fuga, ef reatus,
ut pari modo plectanr.
T. Nikil impatientid susceptum, sine ingpetu transigi
wovit; quidguid tnipetu aetwm est, aut offendit, aut cor-
ruit, aut praceps abiit,

rependendum. ‘ (y
|

IUM. CAP. IL 902

Secundus patientize froctus, est dilectio, sive cha-
ritas.
1. Dilectio summum fidei sacramentum, christiani
| nominis thesanrus, quam Apostolus totis vivibus Spiritis
: , €ijus nisi paticitie disciplinis eruditur ¥
1° Diectio, dnquil, wacxasims est. [ta patiention
| sumit. 2" Beszrica wst. Molum patientia non facit. 5°
| Now mwuparon. b quidem patientie proprium est. 4°
Nee superpon savir. Modestion dé patientid traxit, 5°
0N INFLATUR, NON. PROTERVIT. Ef fioc od patiention
pertinet. 6" NON IRRITATUR, OMNIA SUSTINET, OMNIA TO-
LERAT. Utique, quia patiens est,
2. Merito ergo nunquim excidet ; ExuavmiNToR
INGU:E, SCIENTLE, PROPHETIE, FERMANENT FIDES, SPES,
DILEQTIO, fides, quam Christi patientia induwit ] spes,
quum hominis: patientic evpectat; dilectio, guam Deo
negistro patientia comitatur.

8. Si levilis defendaris, insanies; si uberitis, onera- |
beris.

W Quid miki cem ultione, cujus modum regere mon
possum per impatientiom doloris?

40. 8i patientie incubabo, non dolebo, sinon doleho,
ulcisci non desideribo.

Quintd, contra Satane insultus, cap. 11, hzc dat
palientiz roboramenta:

4. Parvula Satung jacula de sud mediocritate conten-
nas ; marinks pro sud exuberantia cedus.

2. Ubi minor injuria, ibi nulla necessitas tmpatientic;
&t ubi major injuric, ibi necessarior est injurie medela,
patientia.

3. Certenus {gitur quee & malo infliguntur sustinere,
i hostis studium emulatio nosire wquanimiloiis eludal, |

4. Siverd queedam dpsi in wos aut imprudentid, aut :
Epunte efigm superducimus, @gue patienter obeamns fuge
nobisitpudens :

Sextd, ad cruces & Deo immissas, heedat patientiz
sustentamina. |

1. Si& Domino nonnulla credimus incuti, cui magis |f|
quinn Dontino palientiam preebeams ?

2. Gaudere of gratulari nos decet dignatione ditine
eastigationis : Ego, tnqui, QUos DILIGO, CASTIGO.

3. Dominus patientes felices predicat, dicens : « Beati ||
« puperes spiriti, beati flentes, beali mites, beali paci- |

€ merces enim vestra plurima.es! in cezlo. »

Septimd, ¢. 12, hos paticntiz fructos assignat :
Primas est pax et reconciliatio cum proximis,

1. Patiens implet legeny Ghristi, jubentis ignosci fra-
Tri, non sepdies, sed sepiuagies septics. Itent, ut vemitla-
mius fralvi offensam, s & Deo veniam et remissianen
cupimus.

2. Et Apasloli dicenlis ; « Sof non oceidut super ira-
« cundiam vestram. » Non licet ergo nobis unit dic sine
patientié manere.

3. Canjugatos dissidentes patientia concilial ; allersm
adulterian mon [acit, alferum emendat.

4. Prodiguin filium prtientia patris vecipit, vestit, pas-

Tertiusest, qubd patientia suggerat pielalis exercitia,
- cap. 15.

| Que cst negotiatio patientiz in corpore?

1. Aficiatio carnis, hostia Doming plackloria,

2. Jefunin eum cineréel saceo conjtinetd,

3. Precationes et deprecationes.

4. Continentia carnis.

5. Constanlia sub cruce.

Exempla sunt ; Secatur Isnins: patientie tiribus ar-
malus, ef de Domino noi tacet; lapidatur Stephanus, ot
veniam hostibus suis posiulat; Job omnem patientir
speciem adversis omnem diaboli vim expungit, quem
non abucli greges, mon filii wno rwinee impatu adempti,
non corporis cruciatus & patientis exclusit, (ualedn illo
vire feretrum Deus de diabolo exfruzit? quale vezillum
| gloriee, ciun ille homo ad omnem acerbyimn nuntism, nikil
| ex ore promeret, nisi Deo gratias. Quid? ridebat Deus.
| Quid? dissecabatur Satan. Hine omnin duplicia vecy-
| peravit.

| Quartus est, qudd patientia eteras virtutes parit,
eap. 14.

4. Humilitatem insiruic.

2. Penitentiam expectat.

5. Exomologesin assignut.

4. Carnem regit.

5. Spiritum servat.
G. Linguam fremat,
7. Manum continet.

8. Tentationss conculeat,

9. Scandala pelli.

A0. Martyrium consumniaf.

11. Pauperem consolatur, divitem lIemperat,

12, Servum dowmino, dominum Deo commendat.

45, Feminam exornat, virwm approbat; amatur in
puere, laudatur in juvene, suspicitur in sene; in omni
sexu, tn omnd etate formosa est.

Octavd, patientiz effigiem i3 ad vivom depingit,
cap. 45

1. Vultus illi tranquillus ef placidus.

2. Frons pura, wulld meroris aut iree rugositate con=
tracle.

cit, et apud impatientiam irati frairis excusal.

3. Supercilia in letum viodum remissa
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. Oculi humilitate, non infelicitate dejecti. ‘
5. Us taciturniatis rubore signatum.
6. Color qualis securis el innoxiis.
7. Matus frequens capitis in diobolum, e minaz |
Tisus.

8. Amictus circum peetora candidus, et corpori im-
pressus, wl qui nee inflatur, nec inquictatur i
CAPUT lIL.

1. Moyses autem pascebat oves Jethro soceri sui sa-
cerdotis Madian ; elimque mindssel gregem ad interiora
deserti, venit ad montem Dei Horeb.

2, Apparuitque ¢i Dominug in flamma ignis de me-
dio rubi : el videbat quid rubus arderet, et noy com- |
bureretur. |

3. Dixit ergo Moyses : Vadam et videbo visionem
hanc magnam, quare non comburatur rubus.

§. Cernens autem Dominus quéd pergeret ad vi-
dendum, vocavit cum de medio rabi, et ait : Moyses,
Moyses. Qui respondit : Adsum.

5. At ille : Ne appropies, inquit, hiic : solve calcea-
mentum da pedibus tuis; locus enim in quo stas terra |
sancta est.

6. Et ait: Ego sum Deus patris i, Deus Abra-
Yiam, Deus Isaae, et Deus Jacob. Abscondit Moyses fa
ciemn suam; non enim audebat aspicere conira Deur.

7. Cui ait Dominus : Vidi afflictionem popoli mel in

| !
i1 e ain =% Seigneur lui dit :
zypto, et clamoren ejus audivi propter duritiam co- Jfl 7. Le Seigneu

rum qui prasunt operibus;

8. Et sciens dolorem ejus, descendi ut liberem eum
de manibus Agyptiorum, et educam de terrd {4 in
terram bonam et spatiosam, in terram quee fnig Tacte
et melle, ad loca Chananai, et Hethaei, el Amorrhei,
et Pherezel, et Heveed, el Jebusei.

9. Clamor ergo filioram [srael venit ad me : vidique
afllictionem eorum, qué ab Egyptis opprimungur,

10. Sed veni, et mittam te ad Pharaonem, ut educas
populom meum, filios ls ael, de Agyplo.

41. Dixitgue Moyses ad Deum : Quis sum ego ut
vadam ad Pharsonem, et edueam filios Israel de
Zgyplo!

12. Qui dixit ci : Ego ero tecum; et hoe habebis
signum, quid miserim te: Clm eduxeris populum
meum de Egyplo, immolabis Deo seper montem
istum.

13. Ait Moyses ad Denm : Ecce ego vadam ad filios
Tsrael, ¢t dieam eis : Dens patrum vestrorum ynisit me
ad vos. 8i dixerint mihi : Quod est nomen ejus? quid
dieam eis?

4. Dixit Dens ad Moysen : Ego sust Ul Suu. Ait ;
Sie dices filiis Isracl : Qui Bst, misitme ad vas,

S e | aiouta-til, ce que vous direz aux en'
5. Dixitque iterim Deus ad Moysen : Hipe dicss || aiputa-til, ce que

uyse - i

filiis Jsrael : Dominus Deus patram vestrorgm, Deus

‘ 9. Sedet in throno spiritus efus mitissimus, qui non

turbine glomeratur, non nubilo livet, sed est tenere serea
| mitaiis, apertus et simpler, quem tertit vidit Elins; nan
Deus, ibi ¢ alumna gjus, paiientia seiticet; cam
| erga spiritus Dei descendit, imddividun patientia comitatur
| etm.

l- CHAPITRE 1L

1. Cependant Moise conduisail lés brebis de Jéthra
son beau-pere, qui s'appeluit aussi Raguel , et gui drait
préire du Diex Trés-Haut dans le pays de _“:'gdm“ ; et
aprés avair pessé quavante ans dans cel exercice, ayant
um jour mené son traupeau hien nv:ml:iun.: le oFL
| dde T Arabic- Pétrée , il vint & la montagne, gui ful d:‘pu:s
appelée {a montagne de Dien, ef qui se nammait alars le
mont loreb. :
3, Ft élant arrivé & cetle montagne, qui est proche [z
mont Sinai , le Seigneur Ini apparnt dans une ﬂ:l_mfu_e
de fow qui sortait du milien d'un buisson, et il voyait
| rtiler le buisson , sans qu'il se consuimit,
| 5. Moise dit done : 31 faut que jaille reconnalire
quelle est cette merveille que je vois, et pourguol oo
buisson ne se consume point, quoiquil soit tout

\en fou

il voy
dit : Moise, )

enr le voyant venir pour considérer
o lappela du milicu du buisson , et lui
oise. 11 loi répondit - Me voici.

i ¥ s d'ici sans don-
5. Et Dien ajouta : Napprochez pas
ner des margnes de votre profond respect. Oez les sou—t
¥ Ticrs de vos pieds, parce que le lien od yous étes es
8 une terre sainte. ¥ "
: 6. 11 dit encore : Je suis le Dieu de votre pire, e
Dvien d'Abraham , le Dieu dTsaae, et le Dien nl‘e Jacob.
| Alors Moise se cacha le visage, parce ?u il n'osait re-

marder Digu , ayant peur de tnﬂirurr‘tnﬁicliélgg:;:. i
ui est en Egypte; jai entendn le eri quil

I }}(eiw:‘pl‘eq gausu dela du‘r'clgi': de cjculx quiont L'intendance
| des travaux auzquels on les asstjedlit.
1 8. Et sachant quelle 51 52 doulenr, je sui descen-
' du pour le déliveer des mains des Egyptiens , et pour
| 1o faire passer de ecite terre ol il habite ::mmr_euf:u,
Wl en une terre bonne el spatieuse,, enune ferresio -!ou—l

| dante, quon peut dire que c'est tne terre o ?t;u en
| des ruisseauy de Lt et de micl, an pays des - 1=
! tens , des Hethéens, des ,ynmhécn»,__dga IE'N;
, des Hévéens et ﬁegﬂkbusr?een:l!q;;si:s;;?”H
W] leurs péres, ef dont je veus les meltr stan:
1 hu‘.IJﬁ ;lr:::’::sﬁ edu: cnﬂ':ll:ls ('Israél est done venu Ils:-pgl:!
| moi; j'ai vu lenr offfiction et de quelle maniere 1S
| sont n'u[i imés par les Egyplicus.

10.

| ez, el 15 enverrai vers Pharaon,
| 3 BIIEL, v Hog
afin qu'il consente que vous fassies so:{lu t
les enfants d'Tsraél qui sont mon pedple. | 5
| ail. Moise dit & Dien : (ui suis-je mol, ptrur?l‘cr
vers Pharaon, et pour faire sorlir de IEzyple les en

I | fants d'lsraél 1

le signe que je vous donne pour que VOUus Te -n}wcl';‘.
sleg un jour que ¢est moi qui vous aqu e \'ﬂu.:. a
que vous aures Hré mon penple de PEgypte, o
[ 7 4 Dien un sacrilice sur cetle montagne; ¢ i
f | sacrifice, qui sera Faccomplissement de la md:c:];‘
Wi que jie vous fais aujourd hui, sera en méme m}a'ps ::irg

| assuré de Pexécution de mes promesses pour & ate e
Ml 13. Moise dit & Dicu ; Firai donc vers les e e
| d'lsraél, et je leur di Le Dien de \_rrs pelfgl s
) envoyé vers vous. Mais qmu disent : Quel

|}l nom ? que leur répondrai-je? i ik

T 1i]‘mu dit i Moise : Jo suis e-*-l%:hf[:ﬁi'lréé\l':cé

| 1ni qui est m'a envoyé vers vous. s
‘ 15, Dica dit encore & Moise : Vous direz cect

; i I o ien de vos Piresy
Ahrahiom, Deus Isaac, et Deus Jacol, misit mae ad vos; ||| enfants d3staél : Le Seigneur , le Dien de vos peTESy

12. Dien lui répondit : Je serai aves vous, et voirl
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hoe nomen mihi est in wternum, et hoe memoriale
meum in generationem el generationem.

46. Vade, et congrega seniores Israel, et dices ad
eos : Dominus Deus patrum vesirorum spparuit mihi,
Deus Abraham, Deus Isaac, et Deus Jacob, dicens :
Visitans visitavi vos, el vidi omnia que acciderunt
vobis in Egypto;

17. EL dixi ut educam vos de afflictione Lgypti in
terram Chanangei, et Hetheed, et Amorrhei, ¢ Pherezzi,
et Hevwi, el Jebusei, ad terram fluentem lacte et
melle,

18. Etaudient vocem wam ; ingredierisque tu, et
seniores Israel , ad regem Agypli, et dices ad eum :
Dominus Deus Hebrmorum vocavit nos; ibimus viam
trium dierum in solitudinem, ut immolemus Domino
Deo nostro.

19. Sed ego seio quod non dimiltet vos rex Egypli
ut eatis, nisi per manum validam,

20. Extendam enim manum meam, et percutiam
Agyptum in cunctis mirabilibus meis, que factarus
sum in medio corum ; post hiee dimittet vos.

21. Daboque gratiam populo huic coram Hayptiis;
et cim egredicmini, non exibitis vacui;

22, Sed postulabit mulier & vicind sud el ab hospi- |
th sud, vasa argentea el aurea, ac vestes; pone- |
tisque eas super [lios et filias yestras , et spoliabitis |
Agyplam 1

le Dieu d'Abraham , le Dien d'lsaac, le Dien de Jacob
m'a envoyé vers yous. Ge premier nom est celui que ; *
J'ai de toute éternité, et celui-ci cst le nom qui me fera
connaitre dans la suite de tous les siéeles par fes mer-
veilles que je ferai en faveur de ces patriaches i de leurs

escentants, :

16. Allez donc, assemblez les anciens d'Tsraél,
et ditesleur : Le Scigneur, le Dien de vos 5
nr'est apparo. Le Dieu d’Abraham, le Dien d'
le Dieu de Jacob m'a dit: Je suis venu vous wisi-
ter, et J'ai vu tout ce qui vous st arrivé en Egyple ,
et fout le mal que vous y avez souffert.

47. Tai résolu de vous tirer de Toppression des
Egyptiens , et de vous faire passer au pays des Cha-
nanéens , des Hethéens, des Amorchéens, des Phé
rézéens, des Hévéens et des Jébuséens, en une terre
it eoulent des Tuisscaux de fait et de micl.

18, lis éconteront voire voix; et vous irez, vous
el les anciens d'lsraél, vers le roi d'Egypte ; vous lui
direz : Le Seignenr, le Dieu des Hébrex nous a ap-
pelés,, ef naus o choisis pour &tre son peuple, et pour lii
rendre le culte qui lui st dib. Cost pourquoi nous som-
mes obligés daller jusqu'an mont Sinai, qui estatrois
journées de chemin’ dans le désert, pour y sacrifier an
Seigneur notre Dieu, comme il nous F'a ordenné.

19. Mais je sais_que le roi d'Egyple ne vous lajs-
sera point aller, s'il o'y cst contraint par une main
forte ef par une puissance supérienre.

20. Yétendrai done ma main, et je frapperai les
Fgup!es d'Egypte par tuutes sortes de prodiges que je

erai au milieu d'enx; et aprés cela il vous Fiissera
tous aller,

21. Je ferai en méme demps trouver grice A ce pen-
ple dans I'esprit des Egypliens : et lorsque vous parti-
Tez de leur pugs, vous ne sorkirez pas les mains vides;

22, Mais chaqua femme dentre vous demandera a
%2 voising el & sox Mitesse des vases d'or et d'argent,
el des vétements precieus, pour [z solennilé que tous
devez célébrer dans le désert. Nous en habillerez vos
fils et vos filles, et vous dépouillerez ainsi IE-
gypte, pour vous dédommager des manx qu'elle vous a
{mi!j, €t pour vous payer des scrvices que vous (ui qves
rendus.

COMMENTARIUM.

Vens, 1. — MosES AUTEM PASCEBAT OVES JeTHRO;
per 40 annos, quibas in Madian vixit, Moses fuit pa-
stor ovium ; lotidem deinde annis fuil pastor et dux
populic Estenim pastoralis ars, inquit Philo, prefu-
diwm ad regriom , hoc est, ad reginen hominum gregis |
muasnelissimi. Solus polest esse rex usqueguagque per-
[ectus, qui bené callet arigm pastoritiom; et curando
minora avimaliz, didicit quonedd prvesse debeat, pre-
stanidoribus. Sic Sail pascens asinas, 4 Samuele un-

ni morbos curel, Ita ot philosophia, wi vitie anime ,
inquit Plutarch. Quartd , Moses hisoe annis vacavit
orationi et contemplationi, qui preparabatur 3 Deo
ad tanti populi regimen, uti mox patehit. Addit quin-
10 Pererius : Creditur, inguit, Moses tunc scripsisse
librum Job, et librum Geneseds, ut Hebros in Mgy-
Pto oppressos solarelur ¢t confirmarel,, lum exemplo
paticntie Job ; et consecute consolationis et felicita-

ctus estin regem; sie et David ab ovibus ad regnum
est yoeatus; hine et Homerus Agamemnonem vocat
fuze jaeiéy, pastorem populorum.

i zenario quasi eonsecrata est vita

auli Pharaonis 40 annis; inde

v lapsus, pavit oves Jethro in Madian 40 rursim

ut patet Actor, 7,30 tertit ex Madian rediens

yplum , dux fuit populi in deserto per 40 ulii-

105 vile sue annos, Ita Evsebivs. Mortuus est enim
Moses , anno wtatis 120, Deuter. ult,

Quéeres quid his 40 annis egerit Moses? ~- Respon-
det Philo, primé eum pascendo oves, didicisse pascere
et regere populum. Seeundd, eum se exercuisse in |
philosophii et sapientia. Tertio, studuisse virtutibus 5
el edomandis animi affectibus. Vara est enim philoso-

| tis ejus , tum exemplis patrum Abrabie, Isaag, Jacob;
| tum - promissis fisdem factis de liberationg ex Agy-
plo, el possidendd terrd Chanaan, Sed de hitc re ali-
bi dixi.

JeTHRO SoceRr1 sut. Hae vera est lectio; sic enim
habent Hebr., Chald,, Septuag. et Roman. tam hic
quam c. &, v. 18, et 8. Hieron. contra Uelvid. Hale
ergo alil legunt : Jethro cognaii sui. Hine ergo apparet,
quid Sephora usor Mosis fuerit filia Jethro; clmque
eadem eap, 2, v. 21, dicta sit filia Raguel, sequitur
eumdem csse laguel et Jetliro.

Cumque: wivassET ¢receM. Minare est verbum lati-
num , elproprium pastorum baculo oves dirigentiom,
Hine grammaticus :

Pastor oves baculo minat lupus ore minatur.

whia, nisi in actionem emanet ; i vana est medicing , |
5.5V

Av 1x1ERIORA DESERTI. Hebr, post desertum, id est,
sequens desertum in posteriopa , 1d est, interiora Bjus,
29




